Vietnamese (Tiéng Viét)

Nghi thic gidi thiéu
Bién bdo chir thap

Nhan danh Chua Cha, va cua Con,
va cla Chuda Thanh Than.

Amen

Loi chao

An siing ctia Chua Jesus Christ cla
ching ta, va tinh yéu cuta Chua,
va su hiép théng cta Chda Thénh
Than & bén tat ca céac ban.

Va véi tinh than cda ban.

Hanh dong sdm hoi

Anh em (anh chi em), chlng ta
hay thtra nhan tdi 16i cia minh, Va
vi vay hay chudn bj dé an muing
nhiing bi an thiéng liéng.

T6i thd nhan véi Chua toan nang
Va véi ban, anh chi em cua toi,
rang toi da pham téi rat nhiéu,
trong suy nghi cla tbi va trong I0i
ndi clda tbi, trong nhiing gi toéi da
lam va trong nhirng gi t6i da
khong lam, théng qua 16i cla téi,
thong qua 16i cda toi, thong qua
16i dau buén nhat cla toi; Vi vay,
toi hdi Mary Ever-irgin, Tat ca céac
thién than va cac vij thanh, Va
ban, anh chi em cua t6i, dé cau
nguyén cho téi véi Chua, Thién
Chua cua ching ta.

Cau mong Chua toan nang thuong
x6t chung ta, tha th( cho ching ta
toi 16i chia chdng ta, Va dua ching
ta dén cudc so6ng vinh clu.

Amen

Slovenian (slovensé&ina)
Uvodni obredi

Znak kriza

V imenu Oceta in Sina in Svetega
Duha.

Amen
Pozdrav

Milost naSega Gospoda Jezusa
Kristusa, In bozja ljubezen, in
obcestvo Svetega Duha Bodite z
vami.

In s svojim duhom.

Kaznivo dejanje

Bratje (bratje in sestre), priznajmo
svoje grehe, In zato se pripravimo
na praznovanje svetih skrivnosti.

Priznam vsemogocnemu Bogu In
tebi, moji bratje in sestram, da
sem zelo gresil, V mojih mislih in
po mojih besedah v tem, kar sem
storil in v tem, kar nisem uspel,
Skozi mojo krivdo, Skozi mojo
krivdo, Skozi mojo najbolj hudo
krivdo; Zato vprasam
blagoslovljeno Marijo vedno-
devisko, vsi angeli in svetniki, In ti,
moji bratje in sestre, Moliti zame
Gospodu nasemu Bogu.

Naj se vsemogocni Bog usmili,
Oprostite nam grehe, in nas
pripelje do ve¢nega zivljenja.

Amen



Vietnamese (Tiéng Viét)
Kyrie

Chua c6 long thuong xét.
Chua cé Iong thuong xoét.
Chua oi, xin thuong xo6t.
Chua oi, xin thuong xét.
Chua c6 long thuong xét.
Chua cé Iong thuong xoét.
Gloria

Vinh quang Dlc Chua Trgi cao cd
nhat, va hoa binh trén trai dat cho
nhitng nguoi c6 thién chi. Chidng
toi khen nggi ban, chung téi chlc
phuc cho ban, Ching t6i yéu mén
ban, ching tbi ton vinh ban,
ching t6i cdm on ban vi vinh
guang to Ién cda ban, Lay Chua la
Vua trén troi, Lay Chua la Cha
toan nang. Lay Chua Giésu Kito,
Con DB6c Sinh, Lay Chua la Thién
Chua, Chién Con cua Chua, Con
cua Cha, ban 1ay di t6i 16i cla thé
gidi, Hay thuong x6t chung t6i;
ban Iay di tdi 16i cia thé gigi, nhan
|0i cau nguyén cta ching toi; ban
dang ng6i bén h{tru Buic Chua Cha,
Hay thuong xét ching toi. Doi véi
ban mo6t minh la Dang Thanh, mot
minh ban la Chda, mdét minh ban
la Dang Toi Cao, Chua ai, véi Chua
Thanh Than, trong vinh quang cla
buc Chua Troi la Cha. Amen.

Suu tam

H&ay cung cau nguyén.
Amen.

Phung vu cua tu

Lan dau doc

lovenscin
Kyrie

Gospod, usmili se.
Gospod, usmili se.
Kristus, usmili se.
Kristus, usmili se.
Gospod, usmili se.
Gospod, usmili se.
Gloria

Slava Bogu na viSavah, in na
zemlji mir ljudem dobre volje.
Hvalimo te, blagoslavljamo te,
obozujemo te, slavimo te,
zahvaljujemo se ti za tvojo veliko
slavo, Gospod Bog, nebeski kralj,
O Bog, vsemogocni Oce. Gospod
Jezus Kristus, edinorojeni Sin,
Gospod Bog, Jagnje Bozje, Sin
Ocetov, ti jemljes grehe sveta,
usmili se nas; ti jemljes grehe
sveta, sprejmi naso molitev; sedis
na OcCetovi desnici, usmili se nas.
Kajti samo ti si Sveti, le ti si
Kristus, s Svetim Duhom, v slavo
Boga Oceta. Amen.

Zbiranje

Molimo.
Amen.

Bogosluzje besede

Prvo branje



Viethnamese (Tiéng Viét)

Loi cta Chua.

Ta on than.

Thi thién dap Ung

Doc th( hai

LGi cha Chua.

Ta on than.

Séch Phuc Am

Chua 6 véi ban.

Va véi tinh than cda ban.

Bai doc Phidc am thanh theo N.
Vinh quang cho ban, hgi Chua
Tin MUng cua Chua.

Lay Chua Giésu Kito, nggi khen
Chua.

Tuyén xung duc tin

Toi tin vao mot Chua, Cha toan
nang, nguai tao ra troi va dat, cla
tat ca nhirng th& h(tu hinh va vo
hinh. T6i tin vao mot Chda Gié-xu
Christ, Con D0c Sinh clia Buc
Chua Trdi, sinh ra béi Cha truéc
moi thdi dai. Chida tir Chda, Anh
sang tu anh sang, Chua that tu
Chua that, dugc sinh ra, khéng
dugc tao dung, hgp thé vai Buc
Chuia Cha; Nho Ngai, tat cd moi
thr da duogc thuc hién. D6i véi loai
ngudi ching ta va vi su c(u roi
cla chdng ta, Ngai da tu troi
xuéng, va béi Chtia Thanh Than
da nhéap thé clta Ddc Trinh N{

Maria, va tré thanh ngudi dan 6ng.

Vi lgi ich cta ching to6i, 6ng ay da
bi dong dinh dudi tay Pontius
Pilate, anh ta phai chiu cai chét va
dugc chdn cat, va tang trd lai vao
ngay th(r ba phu hgp véi Kinh

Gospodova beseda.
Hvala Bogu.
Odgovorni psalm

Drugo branje

Gospodova beseda.
Hvala Bogu.
Evangelij

Gospod s tebo;.

In s svojim duhom.

Berilo iz svetega evangelija po N.
Slava tebi, o Gospod

Gospodov evangelij.

Slava tebi, Gospod Jezus Kristus.

Poklic vere

Verjamem v enega Boga,
vsemogocni Oce, stvarnik neba in
zemlje, vsega vidnega in
nevidnega. Verujem v enega
Gospoda Jezusa Kristusa,
edinorojeni Bozji sin, rojen od
Oceta pred vsemi veki. Bog od
Boga, Svetloba od Luci, pravi Bog
od pravega Boga, rojen,
neustvarjen, enoten z OCetom; po
njem je vse nastalo. Za nas ljudi in
za nase odresenje je prisel iz
nebes, in po Svetem Duhu se je
uclovecila Devica Marija, in postal
Clovek. Zaradi nas je bil krizan pod
Poncijem Pilatom, umrl je in bil
pokopan, in tretji dan spet vstal v
skladu s Svetim pismom. Vnesel se
je v nebesa in sedi na Ocetovi
desnici. Spet bo prisel v slavi soditi
Zive in mrtve in njegovemu
kraljestvu ne bo konca. Verujem v
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thanh. Anh ay Ién troi va ngu bén
h(tu Bac Chda Cha. Ngai sé trd lai
trong vinh quang phan xét ngudi
song va nguadi chét va vuong quéc
cla anh &y sé khong cé hoi két.
To6i tin vao Chua Thanh Than,
Chua, bang ban su s6ng, ngudi
dén tir Chua Cha va Chua Con, ai
G véi Cha va Con dugc ton tho va
ton vinh, nguoi da ndi qua cac tién
tri. Toi tin vao mot Gido hoi thanh
thién, cong gido va tong truyén.
Toi tuyén xung mot Phép Ria dé
dugc tha tdi va tdi mong cho su
song lai cha ngudi chét va cudc
song cua thé gidi sap téi. Amen.
Bai gidng

Cau nguyén phd quéat

Chung t6i cau nguyén véi Chua.
Lay Chua, xin nghe 16i cau nguyén
cla chung con.

Phung vu cua Bi tich
Thanh Thé

Vat pham

Chuc tung Chtda dén mubn doi.
Cau nguyén, anh em (anh chi em),
rang su hy sinh cta téi va cta ban
c6 thé dugc Puc Chua Troi chap
nhan, Cha toan nang.

Xin Chua chap nhan su hy sinh
trong tay ban vi su nggi khen va
vinh quang danh Ngai, vi lgi ich
cla chung to6i va su tét lanh cua
tat cd Gido hoi thanh thién cla
Ngai.

Amen.

Slovenian (slovenscina)

Svetega Duha, Gospoda, ki daje
Zivljenje, ki izhaja od OcCeta in
Sina, ki je z O¢etom in Sinom
cescen in slavljen, ki je govoril po
prerokih. Verujem v eno, sveto,
katoliSko in apostolsko Cerkev.
Priznavam en krst za odpuscanje
grehov in veselim se vstajenja
mrtvih in zivljenje prihodnjega
sveta. Amen.

Homilija
Univerzalna molitev

Molimo h Gospodu.
Gospod, usliSi naso molitev.

Bogosluzje evharistije

Ponudba

Blagoslovljen bodi Bog na veke.
Molite, bratje (bratje in sestre), da
je moja in tvoja zrtev lahko
sprejemljiv za Boga,
vsemogocnega Oceta.

Naj Gospod sprejme zrtev iz vasih
rok za hvalo in slavo svojega
imena, za nase dobro in dobro vse
njegove svete Cerkve.

Amen.



Viethnamese (Tiéng Viét)

Cau nguyén Thanh Thé

Chuda 6 véi ban.

Va vdi tinh than cda ban.

Nang cao trai tim cda ban.
Chung t6i nang ho Ién vai Chua.
Chdng ta hay ta on Chua la Thién
Chua cua chdng ta.

N6 la dung va chinh xac.

Holy, Holy, Holy Lord God of host.
Troi va dat day vinh quang cua
ban. Kinh tin kinh chua téi cao.
Phudc cho ké nhan danh Chda ma
dén. Kinh tin kinh chua téi cao.

Bi &an clia niém tin.

Chung t6i tuyén b6 cai chét cla
ban, hgi Chua, va tuyén bo su
phuc sinh ctia ban cho dén khi
ban tré lai. Hoac: Khi chiing ta an
Banh nay va uéng Chén nay,
chling to6i tuyén bé cai chét cua
ban, hai Chua, cho dén khi ban tré
lai. Hoac: Clu chidng t6i, Clu
Chua cua thé qgidi, vi Thap tu gia
va su Phuc sinh cta ban ban da
gidi phéng ching toi.

Amen.

Nghi thidc Rudce 1é

Theo |énh clia Saviour va dugc
hinh thanh bdi sy day dé cta than
thanh, ching té6i dam néi:

Cha cua chudng ta, Dang ngu trén
troi, linh thiéng la tén cua ban;
vuong quéc cla ban dén, ban sé
duogc thuc hién duédi dat cling nhu
trén troi. Cho chdng t6i miéng an
hang ngay, va tha th cho ching
t6i nhing vi pham cda chudng toi,

Evharisticna molitev

Gospod s tebo;.

In s svojim duhom.

Dvignite svoja srca.

Povzdigujemo jih h Gospodu.
Zahvaljujmo se Gospodu, nasemu
Bogu.

Prav je in pravicno.

Sveti, sveti, sveti Gospod Bog nad
vojskami. Nebo in zemlja sta polna
tvoje slave. Hozana v viSavah.
Blagor mu, ki prihaja v imenu
Gospodovem. Hozana v viSavah.
Skrivnost vere.

Razglasamo tvojo smrt, o Gospod,
in izpoveduje tvoje vstajenje
dokler spet ne prides. ali: Ko jemo
ta kruh in pijemo ta kelih,
oznanjamo tvojo smrt, o Gospod,
dokler spet ne prides. ali: ReSi nas,
Odresenik sveta, kajti po tvojem
krizu in vstajenju osvobodil si nas.

Amen.

Obred obhaijila

Po Odresenikovem ukazu in
oblikovani z boZzanskim naukom, si
upamo reci:

Oce nas, ki si v nebesih,
posveceno bodi tvoje ime; pridi
tvoje kraljestvo, zgodi se tvoja
volja na zemlji kakor v nebesih.
Daj nam danes nas vsakdanji kruh,
in odpusti nam nase grehe, kakor
tudi mi odpuscamo tistim, ki gredo
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khi chung ta tha th& cho nhiing ai
xam pham ching ta; va dan
chung ta khéng bi cdm dé, nhung
hay gidi cGu chung ta khaéi su d.
Lay Chua, xin gidi thoat chidng con
khdi moi diéu ac, an can ban cho
hoa binh trong thai dai cia ching
ta, diéu do, nho sy gitp dé cla
long thuong xét cda ban, chung ta
c6 thé [udn ludn thoat khai toi 16i
va an toan truéc moi khé khan,
khi ching ta cho dgi niém hy vong
may man va su xuat hién cua
Pang Cku Rai clia chung ta, Chaa
Gié Su Ky To.

Doi vGi vuong quoc, quyén luc va
vinh quang la cua ban bay gio va
mai mai.

Lay Chua Giésu Kitd, ai da néi véi
cac S do cua ban: Binh yén t6i dé
lai cho ban, binh yén cuda tbéi toi
cho ban, diing nhin vao toi 16i cla
ching ta, nhung dua trén dudc tin
cla Gido hoi cda ban, va an can
ban cho c6 dy hoa binh va thong
nhat phu hgp v6i y muon cda ban.
Ai séng va tri vi mai mai.

Amen.

Su binh an cta Chuda lubn & véi
ban.

Va véi tinh than cda ban.

Chung ta hay cho nhau dau chi
cUa hoa binh.

Chién con cua Bdc Chua Troi, ban
cat di toi 16i cla thé gidi, Hay
thuong x6t chung téi. Chién con
cla buc Chua Troi, ban cat di toi
16i clia thé gidi, Hay thuang xoét

Sl M [ I v Ve }
proti nam; in ne vpelji nas v
skuSnjavo, ampak resi nas hudega.

Resi nas, Gospod, prosimo,
vsakega hudega, milostljivo podeli
mir v nasih dneh, da s pomocjo
tvoje milosti, lahko smo vedno
prosti greha in varen pred vsemi
stiskami, ko Cakamo na blazeno
upanje in prihod nasega
OdreSenika, Jezusa Kristusa.

Za kraljestvo, moc in slava sta
tvoji zdaj in za vedno.

Gospod Jezus Kristus, ki je rekel
svojim apostolom: Mir ti
zapuscam, svoj mir ti dajem, ne
glej na naSe grehe, ampak v veri
tvoje Cerkve, in ji milostno podeli
mir in edinost v skladu z vaso
voljo. Ki zivi$ in kraljujes vekomaj.

Amen.
Mir Gospodov naj bo vedno z vami.

In s svojim duhom.

Podarimo drug drugemu znamenje
miru.

Jagnje boZje, ti odjemljes grehe
sveta, usmili se nas. Jagnje bozZje,
ti odjemljes grehe sveta, usmili se
nas. Jagnje bozje, ti odjemljes
grehe sveta, daj nam mir.



Viet &ng Viet
ching t6i. Chién con cua Duc
Chda Troi, ban cat di toi 16i cha thé
gidi, ban cho chung t6i hoa binh.
Kia Chién Con cta Buc Chua Traoi,
Kia nguoi cat tdi 16i thé gian.
Phudc cho nhitng ai dugc goi dén
blra toi ciia Chién Con.

Chua oi, con khéng xirng dang ma
ban nén vao dudi mai nha cula toi,
nhung chi néi |0i ndi va linh hon
toi sé dugc chira lanh.

Minh (M&u) cia Pang Christ.
Amen.

H&ay cung cau nguyén.

Amen.

Két thic nghi thic

Ban phudc

Chua & véi ban.

Va vdéi tinh than cda ban.

Xin Chua toan nang phu ho cho
ban, Chua Cha, Chida Con va Chua
Thanh Than.

Amen.
Sa thai

Di ra ngoai, thanh 1& da két thic.
Hoac: Ra di loan bao Tin Mung cua
Chua. Hoac: Ra di trong binh an,
doi doi ban lam vinh hién Chua.
Hoac: Di trong hoa binh.

Ta on than.

S| ian (sl s¢ina)

Glej Jagnje bozje, glej ga, ki
odjemlje grehe sveta. Blagor
tistim, ki so poklicani na
Jagnjetovo vecerjo.

Gospod, nisem vreden da vstopis
pod mojo streho, ampak reci samo
besedo in moja dusa bo
ozdravljena.

Telo (Kri) Kristusovo.

Amen.

Molimo.

Amen.

Zaklju¢ni obredi
Blagoslov

Gospod s tebo;.

In s svojim duhom.

Naj te blagoslovi vsemogocni Bog,
Oceta in Sina in Svetega Duha.

Amen.

Odpuscanje

Pojdite naprej, masa je koncana.
Ali: Pojdi in oznanjaj Gospodov
evangelij. Ali: Pojdi v miru in slavi
Gospoda s svojim zivljenjem. Ali:
Pojdi v miru.

Hvala Bogu.
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